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Chambre
des Représentants

SESSION 1970-1971.

13 JUILLET 1971

PROJET DE LOI

organisant les agglomérations
et les fédérations de communes.

1. ~ AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. PIRON
AU TEXTE

ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier.

Au dernier alinéa, 1'" et 2e lignes, supprimer les mots
« Sauf en ce qui concerne l'agglomération bruxelloise dont
le territoire est fixé par la présente loi, ».

Art. 2.

Au § 2, dernier alinéa, l re et 2" lignes, supprimer les
mots « Sauf en ce qui concerne les fédérations pétiphéri-
gues dont le territoire est fixé par la présente loi, ».

JUSTIFICATION.

Le Gouvernement il. accepté au cours des travaux de la commission
spéciale des amendements prévoyant la consultation des communes;
ils sont repris dans le texte soumis il la Chambre.

Cette exigence était formulée par l'Union des villes et communes
belges, laquelle entendait se placer sur un plan purement technique et
devait, il raison de son caractère apolitique. éviter toute prise de posi-
tion sur le problème communautaire.

Le présent amendement entend répondre à la nécessité de tenir
compte, en ce qui concerne la région bruxelloise, de l'avis des com-
munes de cette région,

Il est en effet évident que le régime proposé par le projet constitue,
une fois de plus. un régime discriminatoire par rapport aux autres
communes du pays.

Le Ministre de l'Intérieur avait d'ailleurs déclaré dans son exposé
introductif HU projet qu'urie consultation offlcieuse avait eu lieu, dans
tout le pays et, par conséquent. également dans le Brabant. Les résul-
tats de cette « consultation» n'ont jamais été communiqués à la com-
mission.

Il est cependant de notoriété que de très nombreuses communes ont
manifesté leur désaccord tom plet Sur la configuration des fédérations
de communes proposées.

Voir;
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers
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WETSONTWERP

houdende organisatie van de agglomeraties
en de Iederaties van gemeenten.

1. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER PIRON
OP DE TEKST

AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Artikel 1.

In het laatste Iid, op de eerste en de tweede regel, de
woorden « Behalve voor de Brusselse agglomeratie, waar-
van het grondgebied bij onderhavige wet wordt vastqe-
steld,» weqlaten.

Art. 2.

In § 2, laatste lid, op de eerste en de tweede reqel, de
woorden « Behalve voor de randfederaties. waarvan het
grondgebied bij onderhavige wet wordt vastqesteld, » weg~
laten.

VERANTWOORDING.

Tijdens de bespreklnq in de bijzondere comrnissie heeft de Regering
amendernenten aanqenomen die voorzlen in de raadpleqlnq van de ge-
rneenten: die arnendernenten komen voor in de tekst die aan de Kamer
wordt voorgelegd,

Die eis was gesteld door de Vereniging van Belgische steden en
gemeenten, die zich daarbij op een louter technisch standpunt plaatste
omdat ze weqens haar apolitlek karakter geen parti] wenst te kiezen in
verband met de communautaire problemen,

Door het onderhaviqe amendement wordt teqernoet qekornen aan de
noodzaak om, voor het Brusselse, rekening te houden met het advies
van de qemeenten van dit qewest,

Het is immers duidelijk dat de in het ontwerp voorqestelde reqelmq
voor die gemeenten een discriminatie inhoudt ten opzichte van de
andcre gemeenten van het land.

De Minister van Binncnlandse Zaken had in zljn inleidende uiteen-
zetting trouwens verklaard dat er in het· hele land en dus ook in
Hrubant een officleuze raadpleging was qeorqaniseerd. De uitslagen
Van die « raadpleging» werden nooit medeqedeeld aan de commissie,

Nietternln "is bekend geworden dat zeer talrijke gemeenten het vol-
strekt niet cens zijn met de voorqcstelde afbakenmq van de federatles
van qemeenten.
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Citons à titre purement exemplatif que la commune de Wemmel, sur
la proposition de son bourgmestre s'est opposée absolument à son
Inclusion dans la fédération de communes prévue à J'article 85, § 2,

Citons également la commune de Rhode-St-Genèse laquelle .sur
proposition de son bourgmestre, s'est opposée tout aussi vigoureuse-
ment à son inclusion dans la fédération de communes prévue à l'arti-
cle 85, alinéa 1", Cette commune avait d'ailleurs préconisé une
fédération de communes grou pant Alsemberg, Beersel, Buizingen,
Drogenbos, Dworp, Huizingen, Linkebeek, Lot, Ruishroeck et Rhode-
St-Genèse, Plusieurs de ces communes avaient d'ailleurs manifesté leur
accord sur ce groupement.

Le Gouvernement n'ayant jamais tenté de [ustifier la politique d'amé-
nagement du territoire gui devrait soutenir les choix qu'il a faits, il
appartient aux communes, au demeurant mieux placées pour connaître
les réalités socioloqtques et économiques ou sociales de leur région, de
donner leur avis,

Ces avis' éclaireront le Gouvernement ct s'ils ne sont pas suivis ils
éclaireront en tous CaS l'opinion publique sur J'arbitraire des choix
opérés par le projet.

Art. 41.

Au § l,t supprimer le second alinéa.

JUSTIFICATION.

Cette disposition n'était pas prévue dans le projet n'' 868/1, lequel
était cependant infiniment plus « maximaliste» que ne l'est le présent
projet,

Toutes les raisons qui auraient dû conduire à un pouvoir d'agglomé-
ration fort et il compétence étendue et qui auraient [ustïfié le, double
contact, personnel par la possibilité du cumul, institutionnel par l'in-
sertion d'un organisme consultatif intermédiaire tel que la conférence
des bourgmestres, impliquent l'introduction du cumul de collège à
collège.

Le Gouvernement a partiellement suivi la logique que nous indi-
quons en rejetant l'insertion d'une conférence des bourgmestres à titre
consultatif dans le mécanisme institutionnel de l'agglomération,

Art. 62.

1) Remplacer le lor alinéa par ce qui suit:

«Les conseillers appartiennent ail groupe linguistique
français On au gt'oupe linguistique néerlendeis suivant le
choix qu'ils ont fait. »

2) Supprimer les 2e et 3" alinéas.

JUSTIFICATION.

Le texte nouveau résulte d'un amendement proposé par M, Linde-
mans.

Alors que le Gouvernement s'est opposé. dans le cadre du projet,
il toute amélsoration des textes qui impliquerait une revision d'une loi
importante ,- ex. en matière de tutelle etc, ~ le Gouvernement ne
s'est cependant pas opposé à l'amendement. bien que celui-ci introdui-
sit une innovation radicule dans notre système électoral.

En dehors des exclusions pour raisons d'âge ou d'incapacité mentale,
notre régime électoral respecte la liberté de l'électeur, laquelle est la
traduction de ,la souveraineté du peuple, Le système résultant du nou-
veau texte établit a\l contraire un ensemble de condltions Ilmitatrices
du choix de J'électeur, C'est en effet le texte qui définit les conditions
dans lesquelles on peut être un bon candidat ou un hon présentateur
de liste.

Le système paraît contraire à la Constitution e11 ce qu'il établit
une sons-citoyenneté limitée à deux catégories de personnes: les
candidats et les présentateurs de listes.

Le système déroge d'ailleurs à la nouveauté que constitue dans
notre droit la répartition des membres des Chambres en qroupes lin-
guistiques, Alors en effet gue les membres des Chambres appartenant
il l'arrondissement de Bruxelles sont libres de leur choix et ne sont
tenus. le choix étant fait, gue pour une législature, au contraire dans
le texte proposé, les candidats sont liés par leur choix pour la totalité
de leur carrière politique.

Il faut enfin ajouter les difficultés d'ordre technique qui résulteront
du texte.

[ 2 ]

Wij citeren, bi] wljze van voorbeeld, de qerneente Wemmel die
ztch, op voorstel van haar burqemeester, met kracht ve-zet teqen
haar opnerninq in de federatie van qerneenten, zoals die is bepaald in
het tweede lid van artikel 85.

Daar is ook de gemeente St-Genesius-Rode die zich, op voorstel van
haar burqemeester, even krachtig verzet teqen haar opneming in
de bijhet eerste lid van artlkel 85 bepaalde Iederatie van gemeen-
ten, Die qemeente had trouwens een federatie van gemeenten voorqe-
ste Id, waarin zouden gegroepeerd zl]n Alsemberg, Beersel, Buizingen,
Drogenbos, Dworp, Huizingen, Linkebeek, Lot, Ruisbroek en Sr-Gene-
sius-Rode. Verscheidene Van die gemeenten hadden trouwens hun
instemming bettiigd met die groepering.

Daar de Regering zelfs çeen poqinq heeft gedaan orn haar heleid
inzake ruimtelijke ordeninq, hetwelk de door haar voorqestelde keuze
moet schraqen, te verantwoorden, dienen de gemeenten, die overigens
beter qeplaatst ztjn om de socloloqlsche en sociaal-cconornische reali-
reiten van hun gewest te kermen, hun advles te qeven,

Die adviezen zullen de Reqcrinq voorlichten en, indien zij ntet
worden qevolqd, zullen zij in elk geval de publieke opinie voorllchten
in verband met de willekeurlqe keuze die uit het ontwcrp blijkt.

Art. 41,

In § 1 het tweede lid weqlaten.

VERANTWOORDING.

Deze bepaling kwarn niet voor in ontwerp n' 868/1 dat nochtans
veel maximalistischer was dan het onderhaviqe ontwerp,

Om 'Il de redencn die haddcn moeten Ieiden tot een stevige aqqlo-
meratiemacht met een ultqebreide bevoegdheid en die als rechtvaar-
diging hadden kunnen dienen voor het dubbel contact, enerzijds het
persoonlijke door de mogelijkheid tot curnulatle en anderzijds het
Institutionele inqevolqe de invoeging van een consultatlef orqaan als
tussenschakel zoals de conferentie van de burqemeesters, is het nodiq
de cumulatie in de colleqes onderling in te voeren, ,

De Regering heeft de door ons aangenomen zienswijze gedeelte-
lijk qevolqd wanneer zij de oprichtlnq van een conferentie van burqe-
meesters met raadgevende bevoeqdheid uit het institutioneel mecha-
nisme van de aqqlomeratie geweerd heeft.

Art. 62,

1) Het I"l" lid vervangen door wat volgt:

« De reedsleden behoren tot de Nederlendse taalgl'Oep
of tot de Frense teslqroep nsar gelang van de keuze die zij
hebben gedaan,»

2) Het 2'1" en het 3d" lid weqlaten,

VERANTWOORDING,

De nieuwe tekst vloeit voort uit een door de heer Lindernans voor-
qcsteld amendement.

Terwi]l de Reqerinq zich in het kader van het cntwcrp heeft verzet
teqen elke tekstverbeterlnq die een herzieninq van een belangrijke wet
met zrch zou brenqen ~ bij voorbeeld inzake het toezicht ~ hccfr
zij zich niet verzet teqen het amendement, hoewel dit een radicale
vernieuwing invoert in ons kiesstelsel.

Naast uitsluitingen wegens Ieeftljd of qeestelijke onbekwaamheld
eerbiedigt ons kiesstelsel de vrijheid van de klezer, wat een logisch
qevolq is van de soevereiniteit van het volk. Het in de nieuwe tekst
voorgestelde stelsel legt daarenteqen een reeks voorwaarden vast die
de keuze van de kiezer beperken. De tekst bepaalt eveneens de voor-
waarden waarondcr men een goed kandldaat of een qocd lijstvoor-
draqcr kan zijn.

Het stelsel lijkt in strijd met de Grondwct daar het een onder-
staatsburqerschap vastlegt dat tot twee cateqoricën van personen be-
perkt blij ft: de kandidaten en de lijstvoordraqers.

Dit stelsel wljkt trouwens af van de nieuwe reqelinq die in ons recht
wordt gevormd door de indeling Van de leden van de Kámers in
taalqroepen, Terwi]l de tot het arrondissement Brussel behorende Iedcn
van de Kamers vrl] zijn in hun keuze en door hun keuze slechts
qedureride cen leqislatuur zijn qebonden, worden de kandidaten door
de voorqestelde tekst voor hun gehele politieke loopbaan door hun
keuze gebonden.

Daarbl] komen nog de ulr de tekst voortvloeiende moeilijkheden van
technlsche aard.

M, PIRON,



II. --- AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M, DEFOSSET

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 3.

Remplacer le § 4 par ce qui suit t

« § 1:. - Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
le Roi peut changer ou rectifier:

]0 les limites des agglomérations, sur avis conforme du
conseil de l'agglomération et des conseils des communes
concernées;

2° les limites des fédérations de communes sur avis con-
forme du conseil de la fédération et des conseils des comma-
nes concernées.

L'arrêté ne produit ses effets qu'eprès avait' 'été ratifié
par la loi.»

JUSTIFICATION.

Seules l'agglomération ou la fédération de communes. d'une part,
et les communes concernées, d'autre part, sont intéressées par la modi-
fication des limites territoriales de l'agglomération ou de la fédération
de communes.

Art. 9.

Compléter le texte de cet article par ce qui suit :

« Sont également électeurs et font partie du collège élee-
toral lès personnes sans distinction de sexe et réunissant
les autres conditions requises pour être électeur pour la
commune, qui ne sont pas de nationalité belge et qui rési-
dent dans l'agglomération de façon ininterrompue depuis
5 ans au mains. I

Pour cette dernière catégorie d'électeurs, le vote sera tou-
tefois f ecultetl],

Une liste complémentaire des électeurs étrangers sera
établie par chaque commune intéressée selon les modalités
arrêtées pat' le !vlinisfre de l'Intérieur, »

Art. 10.

Supprimer cet article,

Art. 41.

Au § 1. supprimer le second alinéa.

JUSTIFICATION.

L'incompatibilité de «collège IJ collège» est une règle normale;
l'exception transitoire gui y est apportée est de nature IJ créer des
confusions de pouvoirs.

[ 3 ] 973 (1970~1971) N, 21

II. ~ AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE I-mER DEPOSSET

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 3.

Paragraaf 4 vervanqen door wat volgt:

« § 4, --- Bij een in Ministerraad ooerleqd besluit kan de
Koning wijzigingen of correcties aanbrengen in:

1° de grenzen van de agglomeraties, op eensluidend ed-
vies !Jan de betrokken agglomel'atie~ en qemeenteraden:

2° de grenzen van de federaties van qemeenten, op eens-
luidend edoles van de betrokken [edeietie- en gemeente~
reden,

Het besluit heeft slechts uiturerkinq na door de wet te zijn
bekrachtiqd, »

VERANTWOORDING.

Het zi]n alleen de agglomeraties of de Iederaties van gemeenten
enerzijds en de betrokken qerneenten anderzijds die belanq hebben bij
de wijziqinq van de territoriale qrenzen van de agglomeratie of de
fedcratie van qemeenten,

Art. 9.

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt:

«Zijn eveneens kiezet en truikeri deel uit van het kles-
college de peisonen, zonder onderscheid van geslacht, die
de endete uooruraarden oeroullen coelke zijn vereist om
kiezer te zijn uoor de qemeente. die niet de Belgische netio-
naliteit hebben en onafgebroken sedett ten minste vijf jaar
in de agglomeratie oerblijven.

Voor deze laatste ceteqorie kiezers is de stemming .noch-
tans niet oerplichi,

Een eenoullende lijst van de vreemde kiezers zel door
iedere bettokken gemeente worden opgesteld va/gens de
door de Ministet' van Binnenlendse Zaken bepeelde mode-
liteiten. »

Art. 10.

Dit artikel weqlaten.

Art. 41.

In § 1 het tweede !id weqlaten,

VERANTWOORDING.

De onvereniqbaarhcid tusson «de colleqes onderling» is een nor-
male reqel: de voorlopige uitzondering die hierop wordt gemaakt, kan
verwarrinq in de bevoegdheden teweeqbrenqen,
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Art. 56. Art. 56.

Au § 4, remplacer les 2° et 3e alinéas par ce qui suit: III § "I: het 2dc en het 3'\e lid vervanqen door wat volgt:

«Ce délai peut être prorogé par une décision motivée
de l'autorité de tutelle. La prorogation ne peut excéder qua~
l'ante jours ni être renouvelée.

Toute improbation est motivée.

Toute décision de l'autorité de tutelle doit être notifiée
dans un délai de dix jours. »

JUSTIFICATION.

IJ Y a lieu de compléter le système du § 1,

al en ne laissant pas à l'autorité de tutelle un temps illimité pour
qu'elle prenne sa décision lorsque le délai de 40 jours lui paraît insuffi-
sant;

b) en imposant que la «notification» de la décision se fasse égale.
ment dans un délai bien déterminé.

Art. 61,

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«§ t», L'agglomération bruxelloise s'étend sur le terri-
toire

I) des 19 communes formant l'arrondissement de Bruxel-
les-Cepitele créé par l'article 6 des lois sur l'emploi des lan-
gues en matière edministretioe, coordonnées le 18 juillet
1966.

2) des communes ou parties de communes dont la popu-
lation 'se sera prononcée en faveur de l'appartenance à rag~
glomêt'ation bruxelloise.

Cette consultation aura lieu:

a) d'office dans les communes de Creinhem, Drogenbos,
Linkebeek, Iëhode-St-Genëse. Wemmel et Wezembeek-Op-
pem' et dans les quartiers suivants;

le quartier dit Beeuvel-Koninqslo, à Vilvorde;
le quartier dit Notre-Deme-eu-Bois, à Overijse;
le quartier dit Notre-Dame-eu-Bois, à Teroueren:
le quartier dit Zuen, à Leeuur-St-Pierre:
le quartier dit Groenendael, à Hoeileurt.

Les limites de ces quartiers sont arrêtées par le Roi.

b) dans toute commune limitrophe de l'errondissement de
Bruxelles-Capitale ou des six communes énumérées au lit-
iere a ci-dessus, soit à la suite d'une décision du conseil
communal, soit à l'initiative de particuliers représentant an
total 20 % des électeurs.

§ 2. La consultation de la population a lieii en 1971 et est
organisée par les conseils communaux. Y participeront tou-
tes les personnes inscrites sur les reqistres électorau x des
communes. Les modalités de fa consultation sont fixées par
un arrété roue! délibéré en Conseil des Ministres.

Les communes limitrophes dont certains quartiers font
d'office l'objet d'une consultation, si elles décident d'une
consultation sur l'ensemble de leur territoire, torganisent
séparément pour les quartiers s'usdits et pour le reste de la
commune.

«Die termijn kan worden verlenqd bij een met redenen
omkledc beslissinq van de toezichtlioudendc oocrheid, Die
oerlenqinç; mag niet langer zijn dan fJeertig dagen en mag
niet worden oernietuod,

Elke onthouding (Jan goedkeuring moet met redenen wor-
den omkleed,

Elke beslissing van de toezichthoudende ooeiheid moet
binnen een termijn van tien dagen tuorden betekend. »

VERANTWOORDING.

De bij § 4 bepaalde regeling moet worden aanqevuld :

a) de toczlchthoudende overheid mag niet over een onbcperkte ter-
mijn beschikken; zi] moet een beslissing nemen wanneer zij de meninq
is toeqedaan dat de termijn van 10 dagen niet lang genoeg is,

b ) er moet worden bepaald dat de « betekening» van de beslissinq
eveneens binnen een welbepaalde termi]n plaats moet hebben,

Art. 61.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

§ J. De Brusselse am]lomeratie strckt zicli uit curet het
grondgebied (Jan :

1) de 19 qemeentcn die het arrondissement Brussel-
Hoofdstad uormen, opgericht bij ertikel 6 van de op 18 juli
1966 qecoôrdineerde uietten op het gebruik (Jan de telen in
bestuursznken .

2) de gemeenten of gedeelten van gemeenten tonarocn de
be[Jolking zicli znl tutqesproken hebben voor hun aansluiting
bij de Brusselse agglomeratie.

Deze raadpleging wordt:

a) [Jan rechtsioeqe gehouden in de gemeente{l Kraainem,
Drogenbos, Linkebeek, St-Genesius.Hode, Wemmel en
Wezembeek-Oppem. eoenels in de volgende wijken;

de zogenaamde wijk Het Voor-Koningslo te Vilvoorde;
de zogenaamde wijk [ezus-Ëilc te Overijse;
de zogenaamde wijk [ezus-Eik te Tervuren;
de zogenaamde wijk Zuun te Sint-Pieters-Leeuw;
dl? zogenaamde wijk Groenendsul te Hoeileert.

De Koning bepaalt de grenzen (Jan deze wijken.

b) ofwel iriqevoloe een beslissing van de gemeenteraad,
of op initietie] (Jan p.articulieren die samen 20 % van de
kiezers uerteoeruooordiqen, qehouden in elke qemeentc die
paalt enn het arrondissement Brussel-Hoofdstad o] aan de
in uoorncemde lettet a vermelde qemeenten,

§ 2. De raadpleging van de beoolkino heeft pltuits in 1971
en wordt georganiseerd door de gemeenteraden. Alle perse-
neri die ingeschreucn zijn op de kiezerslijste n /Jan de ge-
meenten, nemen er aan deel, De wijze waarop de rsedple:
ging geschiedt, ioordt oest qesteld bij een in M inisterroed
ooerleqd koninlelijk besluit,

Indien de rendqemeenten, waar een raadpleging embts-
hälue plnets heeft ill sommige toijkcn, beslissen dat die raad-
pleging pleats heeft op hun gehele grondgebied, orqeniseren
zij die afzonderlijk voor ooormelde ioijkcn en voor de rest
van de qemeentc,



§ 3. Les communes dont la population, à la majorité sim-
pk arlra décidé d'appartenir à l'agglomération bruxelloise,
en font d'office et dès ce moment partie, au même titre que
les communes actuelles de l'arrondissement de Bruxelles-Ca-
pitale.

Les quartiers dont il est question au § 1, 2 litt. a ci-des-
sus, lorsqu'ils appartiennent à tine commune sur l'ensemble
du territoire de laquelle la consultation n'a pas eu lieu ou a
donné lieu à un vote négatif, sont distraits de cette com-
mune lorsque la consultation y a donné un vote positif et
sont alors rattachés aux communes sllilJantes :

Beeuual-Koninqslo, à Btttxelles:
Notre-Dame-au-Bois. à Auderghem;
Zuen, à Anderle'cht;
Groenendael, à Watermael-Boisfort.»

JUSTIFICATION.

L'article 3bis de la Constitution ne vise que le territoire de la région
linguistique et est étranger au territoire de l'agglomération. Celui-ci ne
doit être fixé qu'en' fonction des données sociologiques et économiques.
dont les communes concernées sont les meilleurs juges.

Art. 62.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Tout candidat au conseil de l'agglomération bruxelloise
doit, dans l'acte d'ncceptetion de candidature lJisé à l'arti-
cle 23 de la loi électorale communale, indiquer le groupe lill-
quistique auquel il entend appartenir.

Il est tait mention de cette appartenance sur tous les docu:
ments relatifs à l'élection sut lesquels figure le nom du can..
didnt, »

Art. 63.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«Les conseillers appartiennent au gl"Oupe linguistique
français ou au groupe linguistique néerlandais suivallt le
choix qu'ils ont arrêté dans l'acte d'acceptation de leur can-
didature. »

JUSTIFICATION.

Les amendements proposés ont pour objet de rétabli,' le texte initial
considéré par le Gouvernement lui-même comme le seul raisonnable.

Art. 67.

1) Au § 2, quatrième et cinquième lignes, suprirner les
mots « faisant partie de chacun de ces groupes ».

2) Au § 3, remplacer le dernier alinéa pal' ce qui suit:

« Il est élu elternetioement un membre de chaque groupe
linguistique. »

JUSTIFICATION.

L'exigence de deux collèges électoraux. RU sein du conseil. n 'est pRS
prévue par la Constitution et ne se justifie pas.
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§ 3. De gemeenten waawan de beoolkinq bi] gewone
meerderheid beslist heeft dat zij deel zullen uitmeken van
de Brusselse agglomeratie, meken el' van dnt ogenblik at
ambtshalve deel van uit, zoals de huidiqe qemeenten van
het arrondissement Brussel-Hooideted.

Wanneer de wijken waarvan spreke in § 1, 2, lettcr El
hierooren, deel uitmeken van een gemeente waar de reedple-
pleging niet heeft plaetsqehed op het qehele grondgebied of
waar zc tot een neqetieoe uitslaq heeft geleid, worden ze
afgescheiden van die gemeellte wanneel' de reedpleqinq er
tot een positieoe uitslag heeft geleid en gehecht aan de vol-
qende qemeenten .

Het Voor-Ko;ûngslo aan Brussel:
[ezus-Eik aan Oudergem;
Zuun aan Anderlecht;
Gt ocnendeel aall Watermaal-Bosvoorde.»

VERANTWOORDING.

Artikel 3bis V,\U de Grondwet beoog t slechts het grondgebied van
het taalqebied en vermeldt nicts over het grondgebied van de agglo-
meratle. Dit laatste moct slechts worden vastqesteld op grond VRn
socloloqische en cconomische qeqevens en de betrokken qerneenten zijn
het best geplaatst om daarover te oordelen.

Art. 62.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volqt :

« Ï edere kandidaat ooot de Brusselse agglomeratieraad
moet, ill de akte van eenveerdinq van zijn kendideetstellinq,
bedoeld in ertikel 23 van de qemeentekiesioet, de teelqroep
uermelderi ioeertoe hij wil behoren,

Op alle documenten die betrekkinq hebben op de verkie-
zinqen en toesrop de ruuim [Jan de kandidaat ooorkomt,
wordt hieroan melding gemaakt. »

·Art. 63.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« De raadsleden behoien tot de Nederlandse teelqrcep ol
tot de Franse taalgroep naar gelang van de heuze uielke zij
hebben qedean ill de ekte tien eenoeerdinç (Jan hun kandi-
deetstellinq, »

VERANTWOORDING.

De voorgestelde ame ndementeri strekkcn ertoe de oorspronkelijke
tckst te herstellen, welkc door de Regering zelf als eniqe redelljke
tekst was beschouwd,

Art. 67.

1) In § 2, op de vijfde en de zesde reqel, de woorden
« die dee1uitmaken van elke groep» weqlaten.

2) In § 3 het Iaatste lid vervanqen door wat volgt:

«Om de beurt urordt. een lid uan elke taalgroep geleo-
zen.»

VERANTWOORD1NG.

Dat er in de raad twee kiescolleqes rnoeten zl]n, wordt niet bepaald
door de Grondwet en is niet verantwoord,
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Art. 84 à 86.

A. En ordre principal:

Art. 84,

Remplacer le texte de cet article par cc qui suit:

{(La fédération périphérique de Bruxelles comprend les
communes ou quartiers visés à rarticle 60, dont la popule-
tian, il la majorité simple, eure décidé de ne pas appartenir
à l'agglomération bruxelloise, »

Art. 85.

Supprimer cet article.

Art. 86.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«Pour l'agglomération bruxelloise et la fédération péri-
phérique de Bruxelles, le Comité de concertation se com-
pose:

JO du président du collège d'agglomération et de quatre
membres du collège, désignés par le collège, dont au moins
un du groupe linguistique néerlandais.

2° de deux délégués, désignés parmi ses membres par le
collège de la fédération périphériqne de Bruxelles. »

B. Subsidiairement :

Art, 84.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

{(Sont créées les fédérations périphériques de R.hode~
St-Genèse, Wemmel, Vilvorde et Teroueren. II

Art. 85.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

{(§ 1. Le territoire de la fédération de Rhode-Si-Genèse
s'étend sur le territoire des communes d'Alsemberg, Beersel,
Buizingen, Drogenbos, Dworp, Huizingen, Linkebeek, Lot,
Ruisbroek et Iëhode-St-Genêse.

§ 2, Le territoire de la fédération de Wemmel s'étend sur
le territoire des communes de Dilbeek, Itterbeek, Grend-
BifJard, Leettus-St-Picrre, Vlesemheek, Wemmel et Zellik.

§ 3. Le territoire de la fédération de Vilvorde s'étend sur
le territoire des communes de Diegem, Mechelen, Mels-
broek, Snoentem, Strombeek ct Vil[Jorcle.

§ 4. Le te rd/aire de la fédération de Teroueren s'étend
sur le territoire des communes de Crainhcm, Hoeilaart,
O[Jerij.çe, Steirebeek, T'eroueren, Vossem, W ezembeelc-
Oppem et Woluwe~St-Etienne. »

[ 6 J

Art, 84 tot 86,

A. In hoofdorde :

Art. 84.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« De Brusselse rendjedemtie omvet de in artlkel 60 be-
peelde qemeenten of toiiken waarvan de beoolkinq bij een-
uoudiqe meerderheid beslisi heeft niet deel uit te meken
oatï de Brusselse agglomeratie ».

.Art. 85,

Dit artikel weqlaten.

Art. 86.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

«Voor de Brusselse agglomeratie en de rendjederetie
bestnei het overleocomité uit .

JO de voorzitter uan het college van de agglomeratie en
oier leden van het collette, aenqeduid door het college en
waarvan minstens één tot de Nederlendse taalgroep be-
hoort:

2° twee afgeuaardigden, aangeduid doot het colleqe van
de: Brusselse: randfederatie onder zijn leden,»

B. In bijkomende orde r

Art. 84,

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

«De uolqende rendjedereties ioorden opgericht: Sint-
Genesius-Rode, 'Ï'eronren, Viluoorde en Wemmel. »

Art. 85.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« § 1. H et grondgebied van de [edetetie Sint-Ge-
nesùts-Ïçcxl« strekt zich uit op het grondgebied t'an de
oolqende gemeenten: Alsemberg, Beersel, Buizingen, Dro-
genbos, Dworp, Huizingen, Linkebeek, Lot, Iëiüsbroek en
Sint-Genesius~Rode,

§ 2, Het grondgebied [Jan de federatie Wemmel strekt
zich uit op het gl'on<igebied van de oolqende qemeenten :
Dilbeek. Groot~Bijgaarden, Itterbeek, Sint-Pieters-Leeuw,
Vlezenbeek, Wemmcl en Zellik.

§ 3, Hei grondgebied uan de [ederetie Viluoorde strekt
zicli uit op het grondgebied van de oolqende gemeenten:
Diegem, Machelen, Melsbroek, Strombeek-Bevel', Vil-
voorde en Zaventem.

§ 4, Het grondgebied l'an de [ederatie Terouren strekt
zicli uit op het qtondqebied lian de volgende gemeenten:
Hoeilaart, Kraainem. O(Jcrijse, Sint-Stevens- Wolutve, Stei-
rebeek, Tervuren, Vossem en Wezembeek-Oppem, l)



[ 7 ] 973 (1970-t97!) N. 21

Art. 86. Art. 86.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« Pour l'agglomération bruxelloise et les fédérations pé-
riphériques, le Comité de concertation se compose:

10 du président du collège de l'agglomération et de quatre
membres du collège, désignés par le collège, dont au moins
un du groupe linguistique néerlandais;,

2Q d'un délégué, désigné par le collège, parmi ses mem-
bres, de chacune des fédérations visées à l'article 56, § t«. »

JUSTIFICATION.

Si le territoire de l'agglomération bruxelloise est fixé arbitrairement
au mépris de toutes réalités sociologiques, techniques et économiques, il
importe en tout cas de n'englober dans les fédérations périphériques que
des communes dont les intérêts, envisagés sous les mêmes aspects, sont
normalement centrés sur l'agglomération bruxelloise.

Le texte propose répond par ailleurs aux vœux exprimés par la
plupart des communes intéressées.

Le Comité de concertation doit enfin être composé d'une manière qui
corresponde à une représentation équitable de ses différentes compo-
santes et qui soit de nature à en permettre un fonctionnement normal.

Art. 88.

1) Au § 1"l', in Fine du premier alinéa de l'article 5
supprimer les mots

«lorsque celui-ci réside dans cet arrondissement »,

JUSTIFICATION.

Il n'y a aucune raison de refuser le droit de choisir la langue de
.l'enseignement à un habitant de Beauval, de Rhode-Saint-Genèse, de
Crainhem, etc.

Pareille discrimination serait contraire à la Convention européenne
des droits de J'homme.

2) Au même § le" supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION,

Personne 11econteste qu'à Bruxelles les néerlandophones doivent pou-
voir inscrire leurs enfants dans des écoles flamandes et celles-ci doi-
vent être créées dans toute la mesure où elles correspondent à un besoin
réel. C'est en ce sens qu'il a été prévu la création d'une Commission
néerlandaise de la culture, ce qui rend inutiles la disposition en cause
et l'article 21 de la loi dt! 30 juillet 1963.

3) Au § 2 ajouter un nouvel alinéa, libellé comme suit:

« L'alinéa 1de l'article 17 de la même loi est abrogé. »

4) Ajouter un § 3 (nouveau), libellé comme suit:

«§ 3. A l'article 20 de la même loi, les mots « et à l'arti-
cle 5, § 1 » sont abrogés et sont également abrogés, il l'ali-
néa 3 du même article les mots « dans les écoles situées en
dehors de l'arrondissement de Bruxelles-Capitale », »

5) Ajouter un § "1 (nouveau), libellé comme suit:

« § 4. L'article 21 de la même loi est abrogé. »

« Voor de Brusselse agglomeratie en de renclledereties
bestaat het overlegcomité uit :

1° de ooot zitter /Jan het college van de agglomeratie en
vier doot het colleqe nit zijn midden aangewezen leden,
van wie ten minste één tot de Nederlandse taalgl'Oep be-
hoort;

2° een doot het college onder zijn leden aangewezen af-
gevaardigde der in artikel 56, § 1, bedoelde [edereties. »

VERANTWOORDING.

Hoewel het qrondqebled van de Brusselse agglomeratie willekeurig
wordt vastqeleqd, zonder dat met de socioloqische, techntsche en eco-
nomische werkelijkheid rekening wordt qehouden, is het in elk geval
van groot belang in de randfederaties alleen die gemeenten op te
nernen waarvan de belanqen, ult hetzelfde oogpunt beschouwd, norrnaal
op de Brusselse agglomeratie zijn afgestemd.

De voorqestelde tekst beantwoordt overiqens aan de wensen die door
de meeste van de belanghebbende gemeenten zi]n ultqesproken.

Ten slotte dient het ovevleqcornité evenrediq met zijn verschillende
cornponenten te zi]n sarnenqesteld, wat een normal", werkinq moqelijk
maakt.

Art. 88.

1) In § 1, in fine van het eerste lid van artikel 5,
de woorden

« wanneer dit in bedoeld arrondissement verblijft s weq-
laten,

VERANTWOORDING.

Er is qeen reden om het recht van keuze van de onderwijstaal te wei-
geren aan een inwoner van Het Voor, Sint-Genesius-Rode, Kraainem
enz.

Een derqelijke discrlminatie zou strijdig zijn met de Europese Con-
ventie van de Rechten van de Mens,

<,

2) In dezelßde § 1 het laatste lid weqlaten.

VERANTWOORDING,

Niernand betwist dat de Nederlandstaligen te Brussel hun kinderen
in Vlaamse scholen moetcn kunncn Inschrijven en deze moeten worden
opgericht in de mate waarin er werkelijk behoefte aan is. Het is in die
geest dat werd bepaald dat een Nederlandse cornmlssie voor de cultuur
zou worden opqericht. Dit laatste maakt de betrokken bepaling en
artlkel 21 van de wet van 30 [uli 1963 overbodlq,

3) Aan § 2 een nieuw lid invoeqen, luidend als volqt :

« Het vierde lid van ertikel l? (Jan dezelfde !Vet wordt op-
geheven. » .

"I) Een § 3 (nieuw) toevoeqen, luidend als volgt:

« § 3. In artlke! 20 van dezelfde wet ioorden de tuoorden
« en artikel 5, eerste lid» weggelaten; in het derde lid van
hetzelfde ertikel worden eueneens weggelaten de WOOl"-

den «de schoten die gevestigd :zijn buiten het: arrondisse-
ment Brussel-Hooldsted », »

5) Een § 4 (nieuw) toevoeqen, luidend als volgt:

« § 4. Attikel 21 !Jim dezelfde wet urordt opgehwen. y,
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6) Ajouter un § 5 (nouveau), libellé comme suit: 6) Een § 5 (nieuw) toevoeqen, luidend als volqt r

« § 5. Au littera B du § 3 de l'article 7 de la loi du 2 août
1963, les mots « si le chef de famille réside dans une de ces
communes » à la fin. de l'alinéa l " son.t abrogés.

L'alinéa -1 du littera B du § 3 de l'article 7 de la même
loi est abrogé. »

Art. 96.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

Cette disposition n'est pas conforme aux engagements pris par le
Gouvernement envers le Parlement en décembre 1970, Elle ne ressortit
par ailleurs pas à «une bonne technique législative »,

« § 5. In letter B (Jan § 3 (Jilt! artikel 7 van de wet van
2 augustus 1963, in fine van het eerste lid, ioorden de woor-
den « en indien het gezinshoofd uerblij] hottdt in een (Jan
deze gemeenten » weggelaten.

H'et oierde lid van letter B van. § 3 (Jan artikel 7 uan de-
zelîde uiet wordt opgeheven. »

Art. 96.

Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

Deze bepaling komt niet overeen met de door de Regering, tegenover
het Parlement in december 1970 aanqeqanc verblntenlssen. Ze hccft
overlqens nlets te rnaken met een «goede wetqevinqstechniek »,

L. DEFOSSET.

III. AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEER VAN GEYT

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Artikel 1.

In het laatste lid de eerste vijf reqels vervangen door wat
volgt:

« Alcorens het grondgebied van de amllomeraties ioordt
afgebakend, toint de Minister !Jan Binnenlendse Zaken
het ad pies in {Jan de gemeenten die ooorqesteld zijn om de
agglomeratie samen te stellen en !Jan de aan de ooortioemde
qemeenten grenzende qemeenten, alsmede het adoies van
de organisaties die de economische en sociale belnnoen-
qioepen {Jan de streek oerteqeruuoocdiqen, De teclen vall
deze gemeenten en de orqeniseties brenqeri hun. advies
uit ... ».

Art. 2.

l) In § 2, laatste lid, de eerste vijf reqels vervangen
door wat volgt:

« De Minister van Binnenlandse Zoken wint vooraf het
eduies in van de gemeenten die voorgesteld zijn om de fede-
retie semen te stellen en !Jan de aan de ooornoemde ge-
meenten grenzende qemeenten, alsmede het advies van. de
organisaties die de econotnische en sociale belenqenqcoeperi
uan de streek vertegenwoordigen. De reden uan deze ge~
meenten en de organisaties brenqen hun edvies lût ... ».

2) In § 3, tussen het derde en het vierde lid, cen nieuw
lid invoeqen, luidend als volgt:

« De Minister wint eveneens het advies in uan de orqu-
niseties die de economische en sociale belanqençroepen (Jan
de streek oerteoenurootdiqen:»

VERANTWOORDING.

Zle de verantwoording van onze amendementen op de artikelen 1
en 2 van de oorspronkelilke tekst van het ontwerp (Stuk n" 973/2).

III. --' AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. VAN GEYT

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier.

Au dernier alinéa, remplacer les cinq premières lignes
par ce qui suit:

« Le Ministre de l'Lntérieur, aoani que ne soit déterminé le
ressort territorial des agglomérations, demande ravis des
communes proposées pour constituer l'agglomération et des
comrmlnes jouxtant les précédentes, ainsi que ravis des or-
ganisations représentetioes des forces économiques et socia-
les de la région, Les conseils communaux de ces communes
et les organisations ... ».

Art. 2,

l) Au § 2, dernier alinéa, remplacer les cinq premières
lignes par ce qui suit:

« Le Ministre de l'Intérieur demande l'avis préalable des
communes proposées pour constituer la fédération et des
communes jouxtant les précédentes, ainsi que l'avis des
organisations représentatives des forces économiques et so-
ciales de la région. Les eonseiis communaux de ces cornrnu-
nes et les organisations ... ».

2) Au § 3, entre les alinéas 3 et 4, insérer un nouvel
alinéa, libellé comme suit:

« Le Ministre demande également l'avis des organisations
représentatiues des forces économiques et sociales de la ré-
gion. )

JUSTIP[CAT[ON,

Voir la justification de 110s amendements aux articles 1 et 2 du texte
initial du projet (Document n' 97312).
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Art. 4. Art. 4.

1) In § 2 het 7" wijaiqen als volgt: 1) Au § 2, modifier comme suit le 7° :

« 7° het bezoldiqd vervoer van personen en de openbnre
perkeeroeleqenheden: »,

2) Dezelfde § 2 aanvullen met wat volgt:

«12° de infrastmctlUlr en de uitrustinq inzake zieken-
huizen en medisch-sociele diensten;

13° de tueter-, elektriciteiis- en gélsvoorziening. »

3) Een § 2bis (nieuw) invoeqen, luidend als volgt:

«§ Zbis, ~ De agglomeratie of de [ederetie is beooeqd
om een grondbeleid te voeren. »

4) In § 4 het 1o wijziqen als volqt :

« ]" van de Staat in de materies welke ooereenstemtnen
met die opgesomd onder 7° en 8" van § 2, van de provincie in
alle tnateries toelk:e oveteerisiemmeri met die opgesomd in de
§§ 2 en 3, elsmede alle endere bevoegdheden van de Staat
die huri in het leader van de decentralisatie of deconcentra-
tie toorden toeqekend: »,

5) In dezelfde § 4 een lObis invoeqen, luidend als volqt :

«10bis die thans tuorden uitgeoefend door de inter-
communale uereniqinqen die ten minste een derde van de
gemeenten gl'Oeperen welke deel uitmaken van de agglome-
retie of de federatie of die om het even hoeveel van die
gemeenten groeperen, vOÇJrzover deze ten minste een uierde
van de bevolking verteqemooordiqen,»

VERANTWOORDING.

Zle de verantwoordlnq van onze amendernenten 4 tot 7 op artl-
kel 4 van de oorspronkelijke tekst VRn het ontwerp (Stuk n' 97312).

Voor het n' 3 (grondbeleid), cf. zowel de verantwoordinq van ons
amendement n' 3 ais de tekst van het door de heer Ducrinck voor-
qestelde amendement (Stuk n' 973110), dat slechts met een mecrderheid
van één stern door de Commissie is vcrworpen.

Art. 9.

Dit artikel vervanqen door wat volgt:

« De leden !Jan de raad worden techtstreeks gekozen
dom: de gemeentekiezers van de qemeenten der agglomera-
tie of der [ederatie eoeruils door de petsonen van vteemde
netioneliteit, zonder onderscheid van geslacht die ten minste
18 jaar oud ziin, sedert colle (Jijf [eren in het Koninkrijk
oetblijoen en op het ogenblik van de opstelling van de kie-
zerslijsten sedert 6 maanden in een gemeente van de agglo-
meretie of van de federatie wonen.

Al die kiezers semen, «agglomeratietaads~ of [ede-
rntieraedskiezcrs » genoemd, !Jormen een kiescollege per ag-
glomeratie en federatie. »

Art. JO.

Dit artikel weqlaten.

VERANTWOORDING.

Steeds talrijker en qezaqhebbender stemmen gaan op om de vreernde-
lingen die aan de in het amendement vastgelegde voorwaarden beant-

«7° le transport rémunéré de personnes et les parkings
publics: »

2) Compléter le même § 2 par ce qui suit:

«12° l'infrastnrcture et les équipements hospitaliers et
médico-socieux;

13° la distribution d'eau, d'électricité et de gaz. »

3) Insérer un § 2bis (nouvea u) libellé comme suit :

«§ 2bis. L'agglomération ou la fédération a compétence
pOUl' mener une politique foncière. »

4) Au § 4, modifier le lOcomme suit :

« 1° les attributions actuellement exercé~s par l'Etat dans
les matières correspondant à celles énumérées aux 7° et
8° du § 2. les attributions, actuellement exercées par la pro~
vince dans les matières correspondant à l'ensemble de cel-
les énumérées aux § § 2 et 3 ainsi que toutes autres ettri-
butions ectuellemeni exercées par l'Etat, qui lui sont con-
fiées dans le cadre de la décentralisation et de la déconcen-
tration. »

5) Au même § 4, insérer un lobis, libellé comme suit ;

«1°bis. les attributions actuellement exercées par toute
association intercommunale groupant le tiers au moins des
communes qui la composent ozr !ln' nombre quelconque de
ces communes qui représentent un quart au moins de sa
population. »

JUSTIFICATION.

Voir la [ustiflcntion de nos amendements 4 à 7 à l'article '1 du
texte initial du projet (Doc. n° 973/2).

Pour le n' 3 (politique foncière). voir à Ja fois Ja justification de
notre amendement n° 3, et le texte de l'amendement présenté par
M. Duerinck (Doc. n° 973/10), qui ne fut repoussé par la Commis-
sion que par une seule voix de majorité.

Art. 9.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« [es membres du conseil sont élus directement par les
électeurs communaux des communes de l'agglomération. ou
de la fédération, ainsi que par les personnes de nationalité
étrangère, sans distinction de sexe, âgées de 18 an.s au
moins, résidant dans le R.oyallme depuis cinq ans accomplis
et qui, 811 moment de l'établissement des listes électorales,
sont domiciliés depuis six mois dans une commune de l'ag-
glomération ou de la fédération.

«L'ensemble de ces électeurs, appelés «électeurs d'ag~
qloméretion ozr de [édécetion », forment un collège électoral
par agglomération et par fédération. »

Art. 10.

Supprimer cet article.

JUSTIPICATION.

La participation aux élections pour la .désignation des pouvoirs
locaux, des étrangers répondant aux conditions décrites dans l'amen-
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woorden, te laten deelnemen aan de verkiezingen van de overheids-
instanties, De instelling van de agglomeraties en federaties lijkt ons
een uitstekende gelegenheid om deze uiterst democratische idee in de
praktijk om te zetten.

Art. 36.

Het eerste lid aanvullen met wat volgt:

«onder vootbehoud van het bepeelde in srtikel 40bis. »

Art. 40.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Wanneer de begroting doot de raad wordt afgekeurd,
dient deze leatste in buiienqetoone uerqederinq te worden
biieenqecoepen tussen de echtste en de vijftiende dag na
bedoelde .stemminç,
, Indien de raad, na beceedsleqinq, deze, neqetieoe stem-
ming beoestiqt, wordt het colleqe als ontslagnemend be~
chouurd, »

Art. 40bi.~ (nieuw).

Een artikel 40bis (nieuw) invoeqen, luidend als volgt:

«Elk rendslid mag een motie van wantrouwen indienen
teqen één 'of meerdete leden van het colleqe, de voorziiter
inbeqtepen.

Wanneer deze tnotie wordt ondertekend door een meer-
dèrheid van de reedsleden, dient de raad in buitengewone
vergaderïng te toorden bijeengeroepen tussen de achtste en
de vijftiende dag na het bereiken van bedoelde meerder-
heid.

Indien de raad, na beraadslaging, de motie goedkellrt,
dan wordt het lid of worden de leden van het college
teqen wie zij gericht is, els ontslagnemend bescliouiod, ln-
dien zulks het geval is met de uoorzitter of met ten minste
één detde van de leden !Jan het colleqe, dan wordt dit
Leatste beschouiod als ontslagnemend in zijn geheel. »

VERANTWOORDING,

Het komt logisch voor, wanneer één of meer leden van het coHege
het vertrouwen verliezen van een meerderheid van de raad, dat deze
laatste zou kunnen voorzien in hun vervanqinq.

Aldus wordt tevens de mogelijkheid geschapen, om in geval van toe-
passing van het meerderheidsstelsel te ontsnappen aan het onherroe-
pelijk «clicheren» qedurende zes [aar van bestuursmeerderheid en
opposltie.

Art. 51.

Het tweede lid aanvullen met wat voigt:

« Het moet ten minste alle uitqeoen xlekken die (JOort~
oloeien uit de eentoendinq l'an de beooeqdheden urelke,
met toepessinq van artilœl1, § 1, ]0, door de Steet aan de
agglomeraties en aan de [ederaties worden ooerqedreqen. »

VERANTWOORDING.

De decentralisatie van bevoeqdhedcn brengt Ioqischerwijze een over-
eenkomstige deconcentratie van de middelen teweeq.

Art. 56.

1) De tekst van § 1 doen voorafgaan door wat volgt :

« f 1. In afwachting van de oprichtinq pan de in ertikel
'107quatèr oen de Grondwet bedoelde gewestelijke instel-
linqen, wordt ... ».
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dement, est préconisée par des voix de plus en plus nombreuses et
de plus en plus autorisées. La mise en place des ~gglomérations et des
fédérations apparaît comme une excellente occasion pout' commencer
il traduire dans la pratique cette idée éminemment démocratique.

Art. 36,

Compléter le premier alinéa par ce qui suit :

« salis réserve des disposiitons de l'article 40bis. »

Art.40.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

«Si le budget est rejeté par le conseil, celui-ci doit être
convoqué en réunion extraordinaire entre le huitième et le
quinzième jour sllil'ant ce vote.

Si le conseil, après délibéretion, confirme ce vote néqe-
tif, le collège est considéré comme démissionnaire. »

Art. 40bis (nouveau).

Insérer un article 40bis (nouveau), libellé comme suit:

« Tout conseiller peut présenter une motion de méfiance
en!Jers un ou plusieurs membres du collège, y compris le
président.

Si cette motion est signée par une majorité de conseillers,
le conseil doit être convoqué en réunion extraordinaire entre
le huitième et le quinzième jour de l'obtention de cette rna-
jorité.

Si, après délibération, le conseil adopte la motion, le
membre ou les membres du collège contre qui elle est pré-
sentée sont considérés comme démissionnaires. S'il s'agit
du président ou d'un tiers au moins des membres du col-
lège, l'ensemble de celui-ci est considéré comme démission-
na ire. »

JUSTIFICATION.

IJ paraît logique, lorsque un ou plusieurs membres du collège per-
dent la confiance d'une majorité des membres du conseil, que celui-ci
puisse pourvoir à leur remplacement,

Cette procédure permet, en cas d'application de la règle majoritaire,
d'échapper au « clichage» irrévocable de la majorité et de l'opposition
pendant six ans.

Art. 51.

Compléter comme suit le deuxième alinéa:

« Il couvre obligatoirement. et au minimum, l'ensemble
des dépenses résultant des ettribution« transférées aux ag~
glomérations et aux fédérations par l'Etat ou la province, en
application de l'article 1:, § 4, JO, ~~

JUSTIti (CATION.

Lu décentralisation d'attributions appelle logiquement une déconcen-
tration correspondante de ressources.

Art. 56.

1) Faire précéder le texte du § 1 par ce qui suit:

« § 1. En attendant la mise en place des institutions t'é~
gionales prévues pat' l'article 107quater de la Constitu-
tion, »,



2) De tekst van § 2 doen voorafqaan door wat volqt :
« § 2. In afwachting van de oprichting van de in § 1 be-

doelde gewestelijke instellingen oeient ».

VERANTWOORDING.
In overeenstemminq met de wll van de constituante moet het

toezicht op de nieuwe instellinqen welke door het ondcrhaviqe wets-
ontwerp worden opgericht •. van de centrale en provinciale macht op
de qewesten worden overqedraqcn,

Art. 6i.

1) De tekst van dit artikel doen voorafgaan door wat
volgt:

« In afwachting (Jan de optichtinq van de in artikel
l07quater van de Grondwet bedoelde gewestelijke instel-

. lingen en onder vcorbehoud van de in ertikel 1 l'an dit
ontioerp bedoelde reedpleqinqen:

VERANTWOORDING.
Bij de indeling in qewesten lijkt het logisch het grondgebied van het

Brusselse gewest met dat van de Brusselse agglomeratie te doen sarnen-
vallen,

Voor het overiqe verwijzen wij naar de verantwoording van de amen-
dernentcn op de artikelen 1 en 2.

2) Dit artikel aanvullen met een nieuwe lid, luidend als
volgt:
/ De Brusselse agglomeratie strekt zich bouendien uit :

1° OIJer het gt'Ondgebied van de gemeenten die pelen aan
de uoornoemde qemeenten en toearoan de qemeentereed
binneri drie maanden volgend op de bekendmaking van
deze wet in het Belgisch Staetsbled, daartoe het vet zoek
heeft gedaan:

2° oz-er het gedeelte uan de gemeente palend aan een
qemeente van de aldus otnschreven agglomeratie, waaruan
40 % trun de gemeentelijke kiezers binnen dezelfde ter-
mijn een raadpleging aanvragen over de aanhechting van
dit deel der gemeenten bij de qenoemde gemeente van de
agglomeratie en waarvan een meerderheid der kiezers zich
uitspreekt ten qunste van die eenhechtinq. ter gelegenheid
/Jan de raadpleging toelke de Minister van Binnenlandse
Zeken daectoe vóór 31 decembet 1971 orqsniseert, »

VERANTWOORDING.
De tekst van hct nieuwe lid neernt in het eerste deel ervan het amen-

dement over dat wij voor de vl]f agglomeraties hebben voorqcsteld op
artikel 2 van wetsontwerp n' 868(1 (Stuk n" 868/9) maar dat terecht
nooit besproken werd.

In het tweede decl streeft het er naar om de moqelijkheid in te voe-
ren onder hepaalde restrictieve voor waarden verbeterinqen aan te bren-
gen ten einde de adrninistratieve grenzen beter in ovcreenstemrninq te
brengen met de sociale en stedelijke realitelteu.

Hoeft men tenslotte nog te wijzen op bet feit clat, zoals blijkt uit het
ontwerp en de werkzaarnhcden van de commlssie (zte het verslag daar-
van, Stuk n' 973/20. pagina 16, hesprekinq van artikel I. § 1), het
ontwerp de aqqlomer atles en Ieder aties niet binnen de taalqewestcn
insluit ?

Art. 62.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volqt :
« Iedere !candidaat UOOI' de Brusselse agglomeratie moet,

in de ekte van nanoeardinq (Jan zijn knndidaetstellinq, be~
doeld in ertikel 116 ven het Kiesioetboek, de taalgroep ver-
melden waartoe hij wil behoren.

Op alle documenten die bettekkinq hebben op de vetkie-
zing en waarop de neam van de kandiduet ooorkomt, toordt
hieruan tneldinq qemeekt. »

VERANTWOORDING.
Het schijnt weinig overeen te komen met de geest van de qroud-

wetsherziening en in strijd met het bepaalde in artikel 9 van dit ont"
wcrp, dat via de inzarnelinq van ondertekeningen van « peters », de
onderverdelinq van het klescolleqe van de Brusselse agglomeratie in
twee anderstalige colleqes wordt aanqevat.
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2) Faire précéder le texte du § 2 par ce qui suit:
« § 2. En attendant la mise en place des institutions régio-

nales mentionnées au § I,

JUSTIFICATION.
Il apparaît cohérent avec la volonté dn constituant, de prévoir le

transfert du pouvoir central et du pouvoir provincial aux régions. des
fonctions de tutelle sul' les institutions nouvelles organisées par le pré-
sent projet.

Art.61.

1) Faire précéder le texte de cet article par ce qui suit:

« En attendant la mise en place des institutions tëqio-
neles prévues par l'nrticle 107quater de la Constitution, et
sous réserve des consultations prévues à l'article 1er du
présent projet,

JUSTIFICATION.
Il apparaît logique de faire coïncider. lors de la mise en place des

régions, les territoires de la région et de l'agglomération bruxelloises.

Pour le surplus, nous renvoyons à la justification des amendements
aux articles 1 et 2.

2) Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé
comme suit:

L'agglomération bruxelloise s'étend en outre :

IQ) sur le territoire des communes limitrophes de celles
énumérées ci-avant, dont le conseil communal en (ait la
demande dans les trois mois suivent la publication de la
présente loi au Moniteur belge; . ~ ,

2") sur toute partie de commune, limitrophe d'une com-
mune de l'agglomération ainsi définie, dont 40 % des élee-
teurs communaux demandent, dans le même délai, une Con-
sultation sur le rattachement de cette partie de commune à
ladite commune de l'agglomération, et dont une majorité
des électeurs se prononcent en faveur de ce rattachement,
lors de la consultation que le Ministre de l'Intérieur orga~
nise, à cet effet, eonnt le 3i décembre 1971. »

JUSTIFICATION.
Le texte du nouvel alinéa ne fait que reprendre, dans sa première

partie, celui que nous avions présenté pour les cinq agglomérations.
à J'article 2 du projet de loi n" 868/1 (Doc. n" 868/9), mais qui ne fut
jamais discuté. et pour cause.

Dans sa seconde partie, il tend à créer Ja possibilité, sous certaines
conditions restrictives, de rectifications visant à mieux faire corres-
pondre les limites administratives aux réalités sociales et urbaines,

Faut-il en lin insister sur le fait que. comme il ressort à la fois du
texte du projet et des travaux de la commission (voir le rapport de
celle-ci. document n" 973120, p. 16, examen de l'article I H. § 1), Ie
projet n'enserre pas les agglomérations et les fédérations dans les limi-
tes des régions ling ulstlques ?

Art. 62.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Tout cendidet au conseil de l'agglomération bruxelloise

doit, dans l'acte d'acceptation de candidature visé à l'article
116 dl! Code électoral, indiquer le groupe linguistique auquel
il entend appartenir.

Il est fait mention de cette appartenance sur tous les
documents relatifs ~ l'élection sur lesquels figllre le nom du
candidat. »

JUSTIFICATION.
Il apparaît peu conforme à l'esprit de la revision constitutionnelle et

contraire au dispositif de l'article 9 du présent projet. d'amorcer, par
I~ biais de la récolte des signatures de « parrains », la subdivision du
collège électoral de l'agglomération bruxelloise en deux collèges lin-
g uistlques,
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Bovendlen schijnt het in strljd te zijn met het beqinsel van de niet-
teruqwerkende kracht van de wetten en weinig geschikt voor het doel
dat wordt naqestreefd door de auteur van het amendement waaruit de
tekst van dit artikel voortgesproten is, te bepalen clat de kandidaten
tot een bepaalde taalrol behoren op qrond van de taal waarin in een
ver of minder ver verlcden de idcntiteitskaart welke zi] thans bezitten,
was opgesteld.

Art, 66.

In het tweede Iid, tweede reqel, de woorden « de meer-
derheid » vervanqen door de woorden « een vierde »,

Art. 67.

1) In § 2, 50. reqel, tussen de woorden « de raadsleden»
en de woorden «die deel uitrnaken » de volqende woorden
invoegen: « ondee wie ten minste een vieede van de leden ».

2) In § 3, het laatste na vervangen door wat volgt:

« Om de beuit wordt een lid van elke taalgroep gekozen
door alle reedsleden, op vooruieerde dat hij ten min ste een
vietde van de stemmen beheelt in die qtoep. »

VERANTWOORDING.

Vermits, zoals voorqeschreven door de Grondwet, de eiqenlljke cul-
turele en taalaangelegenheden worden onttrokken aan de bevceqd-
heid van raad en colleqe, ten bate van de culturele commissies, en
de samenstellinq van het college bovendien quasi paritair is, lijkt het
rnoeilljk te rechtvaardiqen dat de polltieke samenstelling Van elke
« taalvleugel » van het colleqe ZOu worden bcpaald door de aparte
politieke samenstellinq van elke taalqroep van de raad.

Het komt dan ook veel loqlscher voor de leden van het college te
laten verklezen door de raad in zijn geheel, onder voorbehoud dat
ûj elk het 4: gewaarhorgd minimum» berciken van een vierde van de
stemmen van hun taalrol,

Art. 85.

De tekst van dit artikel laten voorafgaan door wat volgt:

«In afwachting van de instellatie van de gewestelijke
instellinqen,: waarin ertike] 107quater van de Grondwet
ooorziet en onder uoorbehoud van de raadplegingen be-
paald in ertikel 2, § 2, en in ertikel 61 uan dit onttoerp, »

VERANTWOORDING.

Zie de verantwoordinq van onze arnendementen op artikel 61.

Art. 97.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt ~

« Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad ls bekendqemenkt ».

VERANTWOORDING.

Overeenkomstig de verblntenls die bi] de goedkeuring van artikel
lOSter van de Grondwet door beide Karners is aunqcqaan, moet de
inwerkingtreding van het onderhavige ontwerp reeds vóór het vol-
gende parlementalr reces nagestreefd wordeu,

Het zou dan ook strijdig zi]n met de voormelde verbintenis om de
bcdoelde tnwerklnqtredlnq afhankelîjk te maken van de goedlœuring
van andere ontwerpen, waarvoor de Kamers door geen enkele termijn
gehonden zijn; voor een van die ontwerpcn schrijft de Grondwet trou-
wens voor ~ in teqenstellinq mel wat voor het onderhavlqe ontwerp
geldt ~ dat het moet worden aanqenomen met de meerderheid van de
stemmen in elke taalqrocp van elke Kerner, op voorwaarde dat de meer-
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Il apparaît en outre contraire au principe de la non-rétroactivité des
lois, et peu approprié au but poursuivi par les auteurs de l'amendement
dont est issu le texte de cet article, de déterminer l'appartenance lin-
guistique des candidats en fonction cie la langue dans laquelle fut
rédigé, dans un passé pius ou moins lointain, la carte d'identité
qu'ils possèdent actuellement.

Art. 66.

A la deuxième ligne de l'alinéa 2, remplacer les mots
« la majorité» par les mots « un quart».

Art. 67.

I) Au § 2, 4e et 5" lignes. entre les mots «des
conseillers» et les mots « faisant partie» insérer les mots
« parmi lesquels un quert au moins des membres ».

2) Au § 3, remplacer le dernier alinéa par ce qui suit:

« Il est élu alternativement un membre de chaque groupe
linguistique par l'ensemble des conseillees, à la condition
qu'il recueille au moins un quart des suffeages au sein
de ce groupe. »

JUSTIFICATION.

Les affaires culturelles et linquistiqucs proprement dites ayant
été soustraites par la Constitution à la compétence du conseil et du
collège pour être confiées aux commissions de la culture et la corn-
position du collège étant, en outre quasi-paritaire, il semble difficilement
justifiable que la composition politique de chaque «aile linqustique »
du collège soit déterminée par la composition politique séparée de cha-
que groupe linguistique du conseil.

Il semble, dès lors. hien plus loqique de faire élire les membres du
collège pat l'ensemble du conseil, pour autant que ces membres
parviennent à réunir chacun le «minimum garanti» d'un quart des
suffrages de leur groupe linguistique.

Art. 85.

Faire précéder le texte de l'article par ce qui suit:

« En attendant la mise en place des institutions réqione-
les, prévues par l'article J07quater de la Constitution. et
sous réserve des consultations prévues à l'article 2, § 2 et
à l'article 61 du présent projet: »

JUSTIFICATION.

Voir la justification de nos amendements à l'article 61.

Art. 97.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge. »

JUSTIFICATION,

Conformément à l'engagement pris par les deux chambres lors de
l'adoption de l'article l Oöter de la Constitution, il y il lieu de promouvoir
l'entrée en vigueur du présent projet dès avant les prochaines vacances
parlementaires.

Il serait dès lors contraire audit engagement de subordonner celle
entr-ée en vigueur à l'adoption d'autres projets, pour lesquels les
Chambres ne sont tenues par aucun délai, et, pour l'un desquels la
Constitution requiert, coutrnirr-ment à ce qui est le cas pour le présent
projet, un vote « à la majorité des suffrages dans chaque groupe linquis-
tique de chacune des Chambres, à la condition que la majorité des mem-
bres de chaque groupe se trouve réunie d pour autant que le total des
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votes positifs émis dans les deux groupes linguistiques atteigne les deux I derheid van de leden van elke taalqrocp aanweziq is en voor zover het
tiers des suffrages exprimés », totaal van de ja-sternmen in beide taalqroepen twee derde van de ultqc-

brachte ste mrnen bereikt ».

L. VAN GEYT,
G. GLINEUR.

IV. - AMENDEMENT VOORGESTELD

DOOR DE HEER DE KEER8MAEKER

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art.84,

Op de tweede reqel van dit artikel het woord « Zaven~
tem» weqlaten,

Art, 85.

1) In fine van § I, toevoeqen wat volgt:
~

« Gooik, Leerbeek. Sint-Kwintens-Lennik, Sint-Mertens-
Lennik, Bever, Galmaarden, Heikruis, Herfelingen. lierne.
Kester, Oetingen, Sint-Pieters~Kapelle, Tollembeek, Vol-
lezele. »

2) In § 2. zesde reqel, de qemeente « Sint-Martens-
Lennik» weqlaten,

3) In fine van dezelfde § 2 toevoegen wat volqt :

« Merchtem, Opwijk, Steenhuffel, Roosdaal, Londerzeel,
W olvel"tem. »

4) In fine van § 3 toevoeqen wat volgt:

«Buken, Kampenhout, Berg, Nederokkerzeel, Steenok-
kerzeel, Nossegem, Zaventem, Melsbroek, Diegem, Sint-
Stevens- Walt/we, Kraainem, Wezembeek-Oppem, Sterre-
beek, Knppelle-op-den-Bos, Nieuwenrode en RamsdonIe, »

5) § 4 en § 5 vervangen door wat volgt:

« § 4, ~ De [ederetic Tervuren strekt zich uit op het
grondgebied van de volgende gemeenten: 'l'erouren, Duis-
burg, Hoeileert, Huldenberg, Leefdaal, Loonbeek, Neerijse,
Gttenburq, Overijse, Sint-Agatha-Rode, Vossem. »

VERANTWOORDING.

De in deze amendementen ontworpen aanpassinq van dé indelinq in
federattes wcrd gedaan op zulke wijze dat :

- de grondslag zelf van de door de Regering voorqestelde indeling
van de gemeenten in de Icderaties rond de aqqlomeratte Brussel wordt
geëerbiedigd.

_ de door de Regering voorqcstelde fcderaties worden aanqevuld
met de grondgebieden der gemeenten die er norrnaal bijhoren: het zon
inderdaad niet ·loglsch zijn bepaalde gedeelten V811 N, W Brabant en
ZevV Brabant buiten deze indeling te laten, te meer dm•.r hun gronde
gebied te bcperkt is en hun inwonersaantal te gering is orn op zichzelf
leefbare Iederatles te vormen,

_ de andere voorqestelde wijz iqlnqen zrjn van dezelfcle bckommer-
11 lssen uitqeqaan.

IV, ~ AMENDEMENTS

PRÉSENTES PAR M. DE KEER8MAEKER

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION,

Art. 84.

A la deuxième ligne de cet article, supprimer le mot
« Znoentem ».

Art. 85.

1) In fine du § 1", ajouter ce qui suit:

« Gooik, Leerbeek, Sint-Kwintens-Lennik, Sint-M ertens-
Lennik, Bevel", Galmaarden, Heikruis, Herfelingen, Herne,
Kester, Oetingen, Sint-Pietecs-Kepelle, Tollembeek. Volle-
zele. »

2) Au § 2, sixième ligne, supprimer le mot «Sint-Mar-
tens-Lennik ».

3) In fine du même § 2, ajouter ce qui suit

«Merchtem, Opwijk, Malderen, Steenhuffel, Roosdaal.
Londerzeel, W o/vertem ».

":I) In fine du § 3, ajouter ce qui suit:

«Buken, Kampenhout, Bel"g, Nederokkerzeel, Steenok:
kerzeel, Nossegem, Zaventem, Melsbroek, Diegem, Wolu-
we-Saint-Etienne, Kraainem, W ezembeek-Oppem, Sterre-
beek- Kapelle-op-den-Bos, Nieuwenrode et Ramsdonk. »

5) Remplacer le § 'I: et le § 5 pal' ce qui suit:

« § 4. La fédération de Tervuren s'étend SUI' le territoire
des communes de : Tervuren, DlIisbul'g, Hoeilaart, Hulden:
berg, Leefdaal, Loonbeek, Neerijse, Ottenburg, Ouerijse,
Sint-Agatha-Rode, Vossem.»

JUSTIFICATION.

L'adaptation. projetée dans la présente proposition, de le. répartition
en fédérations a été faite de manière gue:

- le fondement même de la répartition des communes en fédéra,
tions autour de l'agglomération de Bruxelles, telle qu'elle a été propo··
sée par le Gouvernement, soit respecté;

- les fédérations, proposées par le Gouvernement, soient: complétées
par le territoire des ConHmUH~S qui y appartiennent normalement: il
ne serait pas logique, en effet, de laisser certaines parties du Brabant
du N-O ct du S·O en dehors de cette répartition. d'autant plus que
leur territoire est trop restreint et leur nombre d'habitants trop réduit
pour qu elles puissent constituer elles-mêmes des fédérations viables,

Les autres modifications proposées sont inspirées par les mêmes
préoccupations.

P, DE KEERSMAEKER,
F. GELDERS.
A. DE WINTER.
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V. ~ AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER ANCIAUX

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 41.

In § 1 het tweede lid vervanqen door wat volgt :

« Evenmin mogen de leden van de Kemet van Volksver-
tegenwoordigers of van de Senaat deel uitmnken van het
college. »

VERANTWOORDING.

1) Voor het weqlatcn van hct tweede lid in de tekst van het wets-
ontwerp. vindt men alle arqume nte n in de mernorte van toelichting bij
het wetsontwerp zelf (blz. 16 laatste drie lcden en blz. 17 eerste
lid).

. In teqenstcllinq met de Regering ziet men geen enkele reden om dit
verbod tot cumnIeren op te sçhorten voor de eerste samenqestelde col-
leqes.

2) In de aanqehaalde arqurnenten van de .Regering, evenals in de
memorle van toelichtinq bij het wetsvoorstel van de heer Verroken
terzake, vindt men wcl voldocnde redenen om dit verbod tot cumul
uit te breiden tot de leden van hct Parlement.

.Art. 56.

§ 1 aanvullen met een derde lid Iuidend als volgt:

Wat betre]t de Brusselse agglomel'atie behoudt de vice-
gouverneur van de prcwincie Brabant de beooeqdheden,
ureertnee hij is belest door de bepalingen van ertikel 65 uan
de toettcn op he: qebruik /J8n de talen in bestunrszeken, ge-
coordineerd bij koninkliik besluit van 18 juli 1966.

VERANTWOORDING.

Warmeer het wetsontwerp het toezicht alleen aan de Koninq toebe-
deelt, vervalt het toezicht van de vice-gouverneur. Dit amendement
strekt er toe uitdrukkelijk te bepalen dat deze Regedngscommiss~ris zijn
bevoeqdheden behoudt.

Art. 62.

Het laatste lid vervanqen door wat volgt :

«De kendidaten van de Nederlandse taalgroep en de
kandidatcn uan de Franse taalgroep worden op afzonder-
lijlce liisten ooot de oerkiezinqen voorqedreqen.

Op alle dokumenten die betrekkinq hebben op de verkie-
zing wordt melding gemaakt van de taalgroep waartoe elke
lijst behoort, »

VERANTWOORDING,

De keuzc van de kandidaat zelf orn te bepalen tot welke taalqroep
hi] wil behoren, is onteqenspn-kelijk een zeer betwistbare basis en
vatbaar voor oeverloze discussies en krrtlek.

Zt] biedt gc~n enkclc waarborq VOOI' een werkelijke verteqcn-
woordiqinq van een taalqroep,

De bezorqdheid van de Minlster van Binnenlandse Zaken over
een mogelijke dlscrimlnat!e van een taalqroep, die tot uiting kwum
bij de besprekinq van artikel 20. onderstreept bovenqenoemde opmer-
kinqen.

De amendementen strekken erree de kaudidaten, die tot een bepaalde
taalgroep willeu behoren, nIet op dezelfde Iijsten te vermenqen met
kandidaten die ecn keuze voor de andcre taalgroep hebben gedaRn.

Op die wljze wordt een groot qedcelte van de aanqehaalde opmerkln-
gen ondervanqen.
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V. ~ AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. ANCIAUX

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION,

Art. 41.

Au § 1CI', remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit ;

« Les membres de la Chambre des Représentants ou du
Sénat ne peuuent deoenteoc faire partie du collège. »

JUSTIFICATION.

1) Tous les arguments en Faveur de la suppression du deuxième alinéa
du texte du projet de loi sont contenus dans l'exposé des motifs de ce
même projet de loi [p, 16, trois derniers alinéas, et p. 17, premier ali-
néa) .

Contrairement au Gouvernement, on ne voit aucune raison de suspen-
dre l'interdiction de cumul pour la formation des premiers collèges.

2) Dans les arguments invoqués par le Gouvernement ainsi que
dans les développements de la proposition de loi présentée à ce sujet
par M. Verroken, on trouve suffisamment de raisons d'étendre l'inter.
diction de cumul aux membres du Parlement.

Art, 56.

Compléter le § 181
' par un troisième alinéa, libellé comme

suit:

«En ce qui concerne l'agglomération bruxelloise, le vice-
gorwerneur de la province de Brabant conserve les attribu-
tions qui bi sont conférées par l'article 65 des lois sur rem-
ploi des langues en matière administretioe, coordonnées par
l'arrêté tOgal du l S juillet 1966.»

JUSTIFICATION.

Le projet de loi ne confiant la. tutulle qu'au Roi, la tutelle du vice-
gouverneur devient sans objet. Le présent amendement vise à prévoir
expressément que le Cornmissaire du Gouvernement conserve ses attri-
butions.

Art. 62.

Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit :

« Pour les élections, les candidats d!! gl'Ollpe linqulstique
français et les candidats du gl'Oupe linguistique néerlandais
sont présentés sur des listes séparées. Sur tous les docu-
ments relatil's à l'élection, il est fait mention du groupe
linguistique auquel chaque liste appartient »,

JUSTIFICATION.

Permettre au candidat lui-même de déterminer le groupe linguisti-
que auquel il entend appartenir est indéniablement très contestable et
peut donner lien à des critiques et des discussions intermlnables.

Cette procédure n'offre aucune qarantle en ce qui concerne ln
représentation réelle des groupes linguistiques.

Les préoccupations exprimées lors de la discussion de l'art. 20
par le Ministre de l'Intérieur quant il la possibilité de discriminations
à ]'endroit d'un groupe linguistique corroborent les observations formu-
lées ci-dessus.

Les amendements ont pour objet de ue pas mêler sur une même liste
les candidats qui entendent appartenir à Uil groupe linguistique déter-
miné et les candidats qui ont opté pour l'autre groupe linguistique.

Cette solution permet de rencontrer une bonne part des observations
citées.



Art. 65.

De laatste zin van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« Allen worden gekozen uit de leden van de raad.
De vooczittec wordt gekozen VOOl'een periode van drie

[eur, waarna een voorzitter pan de endet:e taalgroep qeko:
zen wordt voor de ooiqende periode ran drie ieer.

De ovetiqe leden ioorden ge/cozen voor een periode van
zes [ner, »

VERANTWOORDING,

De pariteit tussen Nederlandstaligen en Franstaliqen in het Brusselse
agglomeratiecoUege zou êén van de rnaatreqelen zijn om de discriml-
natie tussen de twee taalgemeenschappen te voorkornen.

De voorzitter van het colleqe echtcr staat butten deze pariteit en
verbreekt ze dan ook.

Het amendement strekt ertoe het principe en de geest van de
pariteit te vervolledlqen, door, na 3 jaar voorzftterschap, een voor-
zitter voor de volgende 3 jaar te verkiezen van de andere taalgroep
dan deze waartoe de vorige behoorde.

Art. 81.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

«De volgende randiederetie ioordt opgericht: Asse. »

Art. 85.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt;

«De [ederetie Asse strekt zich uit op het grondgebied
pan het bestuucliik arrondissement Halle- Vilvoorde, »

VERANTWOORDING,

De bevoeqdheden waarover een Iederatle zal heschikken en vooral
de taken die betrekking hebben op een moderne ruimtelijke orde-
ning, het scheppen van een aangepaste sociale-. culturele- en econo-
mische Infrastructuur en de maatreqelen die ztch opdrinqen voor het
beveiligen van het leefmilieu, verelscn de opricbting van een federatie
die zich uitstrekt over een groot qrondqebied dat plauoloqlsch en
bestuurlijk een geheel vormt en cen voldoende hevolklnqsaantal telt.

Vooral dan aan de rand van de Brussel-aqqlomeratie is er een
grole en sterke entlteit nocdzakelljk om als partner te kunnen optreden
van deze aqlorneratie.

Hct bestaan en de goede werking van de huldiqe intercommunale
vereniging HAVIBA, waarvan het werkqebied dezelfde omschrijving
heeft, bewijzen de functiemogelijkheid en de goede Icefbaarheid van de
randledera tie die wij voorstellen,

Art. 86.

Het 2° vervanqen door wat volgt :

«2° de ooorzitter en de leden (Jan het college van de
randfederatie Asse,»

VERANTWOORDING,

Dil amendement komt aileen maar ter sprake, indien de amendementen
bl] de artikelen 83 en 84 worden goedgekeurd.

Het is loqisch dat de samenstellinq van hct overlcqcomité alsdan moet
gewijzigd worden. Dit is de draagwijdte van het amendement.
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Art. 65,

Remplacer la dernière phrase de cet article par ce qui
suit:

« TOLlS sont élus ail sein du conseil.
Le président est élu pour une durée de trois ans, au

terme de laquelle est élu, pour la période subséquente de
trois ans, un président appartenant li l'autre grorlpe lin-
guis tique.

Les autres membres sont élus pOfl/' une durée de six ails. »

JUSTIFICATION.

L'mstauraüon de la parité, au collège de J'agglomération bruxel-
loise, entre néerlandophones et francophones pourrait constituer l'une
des mesures destinées à prévenir toute discrimination entre les deux
communautés linguistiques,

Or, le président de ce collège reste en dehors de la parité et
annihile donc celle-cl.

Le présent amendement tend à parfaire la parité dans son principe et
dans sail esprit en faisant élire, après une présidence de 3 ans et
pour une nouvelle période de trois ans. un président appartenant à
l'autre groupe linguistique que celui auquel appartenait son prédé-
cesseur.

Art. 84.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Est créée la fédération périphérique d'Asse. »

Art. 85.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« La fédération d'Asse s'étend sur le territoire de l'are
rondissemeni administratif de Hal. Vilvorde. »

JUSTIFICATION.

Les attributions dont disposera une fédération et surtout ses tâches
en ce qui concerne J'aménagement moderne du territoire, la création
d'une infrastructure adéquate dans le domaine social. culturel et écono-
mique et les mesures qui s'imposent pour la préservation de l'environne-
ment exigent la création d'une fédération s'étendant sur un vaste terri-
toire, qui forme un ensemble du point de vue de l'administration et de
l'aménaqernent du terrltoire et dont la population est suffisante.

C'est surtout à la périphérie de l'aqqlomération bruxelloise qu'il
faut un ensemble vaste et fort, qui puisse se poser en partenaire de
cette agglomération.

L'existence et le bon fonctionnement de l'intercommunale actuelle
HAVIBA, dont le ressort couvre le même terrttoire, prouvent que la
fédération périphérique dont nous proposons la création est à même
de bien fonctionner et d'être viable.

Art. 86.

Remplacer le 2° pal' ce qui suit :

« Le président et les membres du collège de la fédération
périphérique d'Asse, »

JUSTIFICATION.

Le présent amendement ne viendra en discussion que dans le seul cas
où seraient adoptés les amendements aux articles 83 et 84.

Logiquement, la composition du comité de concertation devra alors
être modifiée. Telle est la portée de la présente suggestion.
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Art. 88.

Dit artikel vervanqen door wat volgt :

« Artikei 5 van de wet van 30 juli 1963 lioudende teslre-
geling in liet ondertoijs wordt uerotuiqen door de volgende
teksi ;

Artikel 5. - In hei arrondissement Btussel-Hootdsted
is de onderwijstaal het Nederlands of het Frans al naar de
moederteei oî. de gebl'llikelijke taal van het kind.

De afdelingen waar het Nedeilands de onderwijstaal is
en de afdelingen waar het Frans de onderwijstaal is, slsme-
de de afdelingen met ueischillend teelstelsel van kindet-
kribben, kleintjesoorden en peutertuinen, mogen niet onder
dezelfde directie worden geplaatst en hanqen af van de
inspectie van hun tnnlstelsel.

In hetzelfde arrondissement orqaniseert de Staat en sub-
sidieert hij onder de ooorusenrden bepeeld door de Koninq,
de kinderkribben, kleintjesoorden, peutettuinen alsmede het
kleuter- en lager onderioijs, noodzakelijk opdat de gezins~
hoofden kunnen voldoen aan de verplichting opgelegd doov
het eet ste lid, met eetblediqinq van bun recht om hun kin-
deren over een redelijke afstand naar een school van bun
keuze te sturen. »

VERANTWOORDING.

De orqanlsatie en subsidiêrinq van kinderkribben, kleintjesoorden,
peutertuinen, kleuter- en lager onderwijs van het Nederlands taal-
stelsel in de Brusselse agglomeratie is noodzakelijk om het huidige
onevenwicht aldaar ten nadele van de Nederlandstallqen weg te wer-
ken _ zonder enlq nadeel t.o.v. de Franstaligen ~ en alzo de Neder-
landstalige qez.inshoofden in de moqelijkheid te stellen te voldoen aan
de wettelijke verplichtinq.

Anderzljds moet het principe ,< huistaal-onderwijstaal » behouden blij-
ven. Dit principe wordt overal ter wereld gehuldigd en tocqepast om
sociale, culturele en pedagogische redenen,

Het invoeren van de vri]e keuze op taalgebied is een specifiek
Franstaliqe Brusselse eis, die beantwoordt aan geen enkele behóefte
en alleen maar als demaqoqisch kan betiteld worden.

Geen enkel Franstalig gezinshoofd hceft enig voordeel aan deze
invoering en vraaqt er dus niet naar, De 'Nederlandstaliqe anders rnoe-
ten door de huidige wettelijke verplichting, in het belang van hun
kinderen, bescherrnd worden teqen het psychologisch kllmaat van
socio-culturele en economische druk, die in de Brusselse aqqlomeratie
beerst.

De cijfers van de taalinspectie bewijzen daarenboven da t slcchts
een gering aantal ouders bezwaren maakt tegen de verplichting vervat
in het principe « hutstaal-onderwljstael ».
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Art. 8i...

Remplacer cet article par ce qui suit:

« L'article 5 de la loi du 30 juillet 1963 concernent le
régime linguistique dans l'enseignement est remplacé par
le texte suivent :

« Article 5. Dans l'an-ondissement de Biuxelles-Cepi-
tale. la langue de l'enseignement est le français et le néet-
landais selon la langue meternelle ou la langue usuelle de
l'enfant.

Les sections dans lesquelles la langue de renseignement
est le français et les sections dans lesquelles la langue
de l'enseignement est le néerlandais. ainsi que les sectionsde régime linguistique diffé!'ent des crèches, pouponnières
et sections prégerdiennes, ne peuvent être placées sous une
même direction et relèoent de l'inspection de leut réqime
linquistique,

Dans le même arrondissement l'Etat organise et sub-
ventionne aux conditions fixées par le Roi, les creches, pOl/~
ponnières et sections préqetdiennes, ainsi que l' enseiqne-
ment gardien et primaire, nécessaires pour que les chefs de
famille puissent satisfaire IJ l'obligation imposée par le
premier alinéa, moyennant le respect de leur droit d'enoouet
leurs enfants, à une distance raisonnable, dans une école de
leur choix, »

JUSTIFICATION.

L'organisation et le subventionne ment de crèches, de pouponnières, de
sections préqardiennes, de J'enseignement gardien et de renseigne-
ment primaire du régime linguistique néerlandais dans J'agglomération
bruxelloise sont nécessaires pour supprimer _ sans désavantage aucun
pour les francophones _ le déséquilibre actuel gui y règne au détriment
des néerlandophones et permettre ainsi .aux chefs de famille d'expres-
sion néerlandaise de respecter l'obligation qui leur est imposée par la loi.

Par ailleurs, le principe « langue du foyer = langue de J'enseigne-
ment » doit être sauvegardé. Ce principe est préconisé et appliqué
dans le monde entier pour des raisons sociales, culturelles et pédago-
giques,

L'instauration du libre choix en matière linguistique est une revendi-
cation des Bruxellois francophones, qui ne répond à aucun besoin
et ne peut être qualifiée que de démagogique.

Aucun chef de famille francophone n'a d'intérêt à cette instauration,
et aucun ne la demande donc. Dans l'intérêt de leurs enfants. les parents
d'expression néerlandaise doivent être protégés, grâce à l'obligation
légale actuelle, contre le climat psychologique de pression socio-cultu-
l'elle et économique qui règne dans J'agglomération bruxelloise.

Les chiffres de l'inspection' linguistique démontrent en outre gue
seul un nombre restreint de parents élèvent des objections à l'encontre
de J'obligation contenue dans Je principe « langue du foyer :::= langue
de l'enseignement ». '

V. AN ClAUX.

VI. ~ AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER GELDOLF

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSiE.

Art. 46.

§ 3 van dit artikel weqlaten.

VERANTWOORDING.
De voor qestelde prioriteit is qeenszins vcrantwoord en bcperkt in

aanzlenlljke mate de keuzemogelijkheden van het aqqlorneratie- of
Iederatlccolleqc. Ze kan el' zclfs toe leiden aan deze colleges candldaten
op te drinqcn tcqen de wil in van deze colleqes,

VI. ~ AMENDEMENT
PRÉSENTÉ PAR M. GELDOLF,

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION,

Art. 46.

Supprimer le § 3 de cet article.

JUSTIFICATION.
La priorité proposée ne se justifie absolument pas et limite dans une

mesure considérable les possibilités de choix du collège d'agglomération
ou de fédération, Elle peut même aboutir à imposer certains candidats
à ces collèqes contre la volonté de ceux-ci.

W. GELDOLF,
H. BROUHON,
J. MANGELSCHOTS.
E. LACROIX,


